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Thus far we are upon sore ground ; bet ±!ere are at least a 



dozen questions arising out of this Epistle, or cocnected with it. 
respecting which great diversity of opinion exis^. Wiih regard 
to a few of them a decided answer may with conndence be given. 
In spite of diversity of view ; but with regird to the renmnder 
we ran do no more than adopt what seems to us to be probable, 
irhik admitting that there is room for doubL Not all of the 
r|fi^ti//n« arc of equal importance, but hardly any of them can 
f/e <Mrt anirli* as trivial 

f. Did Timothy, who had been sent to Corinth before 
f Corinthians was written (see on i Cor. xvL 10), and was with 
St I'aul wlmn 2 Orinthians was written (2 Cor. L i.), reach 
Off\niU and was unsuccessful there? Or did he return to St 
Paul without having reached Corinth ? If he reached Corinth, 
did hi) t«ave before i Corinthians arrived? 

• Th« wh<»l# Mf^f, •* fJ«fij{«l rcmftrkt, r«icmblct an itinerary, interwoven 
Wllh hti\i\tt IfinUiiMlon. The rrmiri |K>int» of narrative are found i. 8, 15, 16, 
II. I, II, I J, vU. $, 6, vlll. I, 0, in. I, 2. 
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viL 37-39 with Mary Magdalen, it ought to be generally 
abandoned.* 

3. It is almost certain that St Paul did pay a short and dis- 
tressing visit to Corinth between his first stay there and the 
writing of 2 Corinthians (ii. i, xii. 14, xiii. x). 

9. It is almost certain that the offender in 2 Cor. v. 5-10 and 
vii. 12 is some one who had behaved in an outrageous manner 
to the Apostle. But, if Timothy reached Corinth, it is possible 
that he was the person who was outrageously treated. 

7. It is probable that part of the severe letter of 2 Cor. iL 3, 4 
and vii. 8, 9 survives in 2 Cor. x.-xiiL 

12. It is probable that the letter mentioned in x Cor. v. 9 
is wholly lost 

But it is not easy to determine 

X. Whether Timothy failed to reach Corinth or reached 
Corinth and failed to effect any good there. 

2. Whether the interval between i and 2 Corinthians was 
somewhat less than a year or somewhat less than two years. 

4. Whether the distressing visit took place after or before 
I Corinthians. 

6. Whether the severe letter was written after or before 
X Corinthians. 

xo. Whether the minority wished the offender to receive a 
more or a less severe punishment than that which was inflicted 
by the majority, and whether that punishment was excommuni- 
cation. 

XI. Whether St Paul was opposed for having too little or 
too much regard for the Law. 

In all these six cases the balance is perhaps in favour of the 
alternative which is stated first ; but it is more easy to adopt a 
decided opinion than to convince others that it is right; e.g. 
in the volume on i Corinthians (pp. xxi-xxiv) reasons have been 
given for believing that the second visit of St Paul to Corinth t is an 
historical fact, and that it took place before the writing of x Corin- 
thians ; but Professor K. Lake {Earlier Epistles of St Paul^ p. 
X52) has given strong reasons for believing that it took place 
between x and 2 Corinthians, an arrangement which has mani- 

* '*To identify this offender (ddiicVas) — who had not, as Paul insists, 
caused him personal sorrow (ii. 5) — with the incestuous person of i Cor. ▼. 
would be almost as monstrous, when we consider the mildness with which 
Paul treats him, as to identify the First Epistle with the stern letter described 
in the Second" (Jttlicher, Intr, N.T, p. 91). After writing i Cor. v. 5 
how could the Apostle say that he had not written ' for his cause that did 
the wrong'? 

t Sometimes called " the intermediate visit/* f.#. intermediate between the 
fiist visit, during which he founded the Church, and the visit which followed 
soon after the writing of 2 Corinthians. 
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Chiys. ^ves too much meaning to lymrtiwii, ivbea he inter- 
prets it as meaning that Chnst*s ministers suffer more than He 
did ' The sufferings of the Messiah ' axe tbosc whkh He was 
destined to suffer, which cSo wiMv r. Xpurm (see oo Lk. 
xxiv. 26 and cf. Acts xviL 3 ; a Cor. it. xo ; Rom. vi 5 ; PhiL 
ill 10, with Lightfoot*s note).* 'Suffexings endured for Christ's 
sake' is wrong as translation (c£. ir. izX umI inadequate as 
exegesis. 'Sufferings whidi the gloriSed Qnist sofios when 
His members suffer' is questionable excgeas, which is not 
justified bj the ApK>st]e's use of rov X^mtov instead of tdv 
^Ii^crov as in GaL Ti 1 7. It is the sufferings of the Mesaah that 
he is pointing to, for his recent opponents were Jews. More- 
oyer, r. Xpurrov is necessary in the secood clause, for not the 
historical Jesus who suffered is the Consoler, but the glorified 
Christ ; and it would have marred the antidtesis to have * Jesus' 
in the first clause and * Christ ' in the second. In ir. 10, he has 
' Jesus ' in both clauses. In the background is the thought of 
the absolute unity between Christ and His members; and 
although we can hardlr think of Him as still fiable to suffieriz^ 
when His members suffer, |^et their sufferings are a continuatioo 
of His, and ther supplement His (CoL L 24) in the work of 
building up> the Church. One purpose of His sufiicrixigs was to 
n\ake men frel mcvir orrcain of the lore of God (Rom. TiiL 32). 
CI ir. 19; Kcxm. ru 5. rixi. i; ; PhiL iiL 10; Mt xx. as, xzv. 
4CV, 45V It » le?;s hke^v that he is hinting at opponents who 
ha J NAiJ thnt h;s sutTen-'.cs ^"^eie richer deserved. So &r as 
jvisv iOr. he mi^ScJ t\^ ^;;>jvr3» all aDasJcttj to the unhappy past, 
ani Sriur iSr v'^tijjv u!r mw-d-.ni: of this paracraph. ^^'^t be 
3c^.!r> u^ ruv^'.AM^r u :^r w%^:v\vn w^.Jrfl be and ihose who had 
vVN.vi>oJ !v\i\> "»v»« r^MvM, v'w^i V :Sf;r subciajsaco. In X.T- 
T-Ar>;*.» \s v\V'.- »rs; :v ;V Ti.. -^r i^?I-^» Hi^S. and x P«. The 

4C :'^:nt;% f^^w^ v^^' ^ • ^^ ^* >.A^'e 'v x'td'T^A to march 4 

wk^M^*^ «4i ^k'^ l^ '.V 5 . K.^r,^ t, 15 : Frfc. L S. 

ki ivM Va'<'«vm. V* v.x*- /^r Vrss-f> :: :> i^r.xai His 

'.Ax: .. . » ... M ; %&! : *v- ^v^^^ ^ ,s..*,-\T S:r»vrr r:*? lew of 



x,s'*^' A *v\..- .^ 1 i.* *^,>."!- ».'.*»s Ta.\ .Vi.*-''i' i>."<..» , ?,:> ;2Sse CiC daft 

»x ^'vv,' .V i*-; ^-.^ ' v« V ^^ % • .* V v.. . tr HrCv i x ^ bet 
>» \,v\ x.*^. *%,. .» ■. ..-v* ^> V •!:•.• » v.-.o- -In -> ^x iif^,">ca^,rcT to 
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^fuv KanjXXdytf, dXX* "qfiSi^ lavTio icai^XXa jcv* ly€)(€ipur€ dc ij/aIf 
T(av KaraXXaytav cvayyeXia (Thdrt.). This is insisted On by 
Lightfoot on Col. i. 21, and by VVestcott in his additional note 
on I Jn. ii. 10, p. 85, also on Heb. x. 10, p. 347. It is well to 
be reminded that God is not a man that He should repent or 
change His mind, and that His unchanging love is always 
waiting for the penitent sinner. But in order to get another side 
of this vast truth we are obliged to use language which involves 
us in a seeming contradiction. Scripture speaks of God being 
angry with impenitent sinners and ceasing to be angry with those 
who are penitent. Scripture also speaks of ' propitiation ' as a 
means to reconciliation (i Jn. ii. 2, iv. 10; cf. Rom. iii. 25; 
Lk. xviii. 13), and in this relation it is God and not man who is 
propitiated. In both cases we have to affirm or imply change in 
One who was before said to be incapable of change. As so 
often, in trying to express deep spiritual truths, we have got 
down to '' the bed-rock of a contradiction." See additional note 
on Rom. v. 10, the only other passage in N.T. in which 
KaraXXd<r<r€iv occurs of this relation between God and man. It 
can be used either of one of the two estranged parties reconciling 
the other, or of a third reconciling them both ; cf. owoAAcuro-ccy 
(Acts vii. 26). St Paul also uses AwoKaraXXdcrarttv (Eph. iL 16 ; 
Col. L 20, 21) and KaroWayiy (Rom. v. 11, xi. 15), but not 
iXoo-Kco-^at (Heb. ii. 1 7 ; Lk. xviii. 13) or IXao-fios (i Jn. ii. 2, iv. 10). 

Rttl S6rros V^fiiK t^k SiaicoKiaK tvis KaraXXayiis. This is the 
climax. One who persecuted His Son and the Church, God has 
not only reconciled to Himself through His Son, but has com- 
mitted to him the ministry of reconciliation for the benefit of 
the Church. 

The rapidity with which St Paul makes changes between the 
I St pers. plur. and ist pers. sing, has been pointed out {w. 
II, 12), and some see rapid changes in the meaning of ^fJitU 
here. In v. 16, ^/tcis is 'we ministers'; in v. 18, i}/ias seems to 
be 'us Christians' and to be equivalent to Koa-fiw in v. 19, while 
^fiiv is certainly 'to us ministers,' as BioKwCay in v. 18 and iy 
^fuv (not cv avToU) in 9. 19 show. But it is not certain that 
^fia<s in V. i8=iKO(rfiov in v. i9»'us Christians.' St Paul may 
be continuing to think only of himself and his colleagues, and in 
that case all runs smoothly. He is deeply conscious, and is 
anxious to avow, that an Apostle has as much need as anyone 
of the reconciliation which was effected through Christ Not 
till 9. 19 does his thought go beyond the circle of preachers, 
and then he shows how they share in making the reconciliation 
of the human race, which has been won by Christ, effectual to 
individual souls. 

The use of SiaKovia of Apostles (here, iv. i, vi. 3 ; Rom. 
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VI. U-Vn. 4. Appeal of the reoonoiled Apostle to tbe 

Ctorinthians. 

Let me have some return for my affectionate frankness. 
Close intimacy with heathen life is impossible for you. Opem 
your hearts to me as mine is ever open to you. 

^^ O men of Corinth, my lips are unlocked to tell you every- 
thing about myself; my heart stands wide open to receive you 
and your confidences. ^^ There is no restraint in my feeling 
towards you ; the restraint is in your own affections. ^ But love 
should awaken love in return — I appeal to you as my children — 
let your hearts also be opened wide to receive me. 

Warning against Intimacy with Heathen (vL 14-vii. i). 

^^ Come not into close fellowship with unbelievers who are 
no fit yokefellows for you. For 

What partnership can righteousness have with iniquity? 
Or how can light associate with darkness? 
^* What concord can there be between Purity and pollution ? 
Or what portion can a believer have with an unbeliever? 
^'And what agreement can God's sanctuary have with idols? 
For we, yes we, are a sanctuary of the living God. This is 
just what was meant when God said, 

I will dwell in them and move among them, 
And I will be their God, and they will be My people 
^^ Therefore come out from the midst of them, 
And sever yourselves, saith the Lord, 
And lay hold of nothing that is unclean: 
And I will give you a welcome. 
"And I will be to you a Father, 

And ye shall be to Me sons and daughters, 
Saith the Lord Almighty. 

Vin. ^ Seeing then that the promises which we have ate no 
less than these, beloved friends, let us cleanse ourselves from every- 
thing that can defile flesh or spirit, and secure perfect consecra- 
tion by reverence for God. 

> Make room for me in your hearts. Why hesitate? In no 
single instance have I wronged any one, ruined any one, taken 
advantage of any one. ' It is not to put you in the wrong that I 
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intimacy with heathen acquaintances and customs the Apostle is 
alluding. But a sudden digression for a few minutes is more 
prohable than a long pause.* In the latter case the tetum to 
f^. 13 in vii. 2 would be less probable. See Meyer or Kldpper, 
nd he. ; Zahn, Intr. L p. 349. 

14. !&)) YiKCffOc iTcpbluyourris . dirtcrroif. Here, although 

perhaps not in iv. 4, we shall be right in confining avurrcK to 
those who do not believe the Gospel, the unconverted heathen 
(i Cor. vL 6, vii. 12 ff., x. 27, xiv. 22 fil). The false apostles art; 
certainly not included, and the dat does not mean *io pUase 
unbelievers.' And the metaphor in frcpoCvyoiWcs doubtless 
comes from Deut. xxii. 10, where, among other unnatural com- 
binations, ploughing with an ox and an ass harnessed together is 
prohibited. Species are made distinct by God, and man ought 
not to join together what He has put asunder. Cf. Lev. xix. 19. 
There may also be some allusion to Deut. xL 16, where for 
' lest thy heart be deceived ' LXX has /t^ irXarw^ ^ fcopSca crov, 
and what follows is a warning against idolatry, Xarpcvccv ^ois 
crcpoi9, ' lest thy heart be enlarged so as to embrace heathenism.' 
But the other allusion is manifest 'Heathen belong to one 
species. Christians to quite another, and it is against nature that 
Christians should be yokefellows with them. They mil not 
walk as Christians do, and Christians must not walk in their 
ways.' t The meaning is not to be confined to mixed marriages; 
intimate combinations of other kinds are condemned. But with 
characteristic tenderness and tact St Paul does not assert that 
such things have taken place. He says, ^Become not incon- 
gruously yoked with unbelievers ' ; such things may happen if 
they are not warned. Even the RV. does not preserve the 
important yivco-^c There is much softening in 'Do not let 
yourselves become.' Cf. /x^ olfv yivta-Ot awfuroxoi avrwv (Eph. 
V. 7). See Blass, § 37. 6, § 62. 3. The idea of fvyos—* balance' 
and of scales unfairly tipped is certainly not in the phrase, 
although Theophylact takes it so ; 'be not too much inclined 
to the heathen.' St Paul had said that he himself was 
willing to behave as a heathen to heathen (i Cor. ix. 21; d. 
Gal. ii. 19), but not in the way of sharing or condoning their 
practices. 

Tis Y&p fMToxi^ ; The absolute incongruity between Christians 
and pagans is emphasized by quickly delivered argumentative 

* fVir haben uns hinter v. 13 tine lange Pause im Dictieren m denken 
(Lietzmann). 

t Cf. Plautus, Aulularia, II. ii. 51 f., Nunc si filiam locassim meamtibi, 
in nuntem venit, Te bavem esse^ et me esse asellum: ubi tecum conjunctus 
siem^ Ubi onus vequcam fet-re paritcr^ jactam ego asinus in luto ; Tu me bos 
hand magis respicias. Here ihe dat. implies that the dvM-roi will dominaie. 
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dicaOafyTou |ji^ Simcrdc In Heb. it is an unclean persm. 
Here the adj. may be masc or neut Luther, AV., RV. foDov 
Chrys. in regarding it as neut 

cUrB^{o|&cu dfi&s. ' Will receive you with fanour* The comr 
pound verb is found in LXX, esp. of God's promises, but no- 
where else in N.T, St Luke, both in Gospel and Acts, often has 
dToScxo/iOi in the same sense « ' welcome.' 

18. Ioro|&ai dfUK CIS. This may mean 'I will heanne to you' 
(Mt xiz. 5 ; Eph. v. 31); but more probably the ccs means 'for, 
to serve as (Heb. L 5, viiL 10 ; Eph. i. ta) father.' There is to 
be a family likeness and family affection between God and them. 
Cf. Jubilees L 24. They have been called out of their original 
home, and their new one will more than compensate them. If 
the friendship of the world means enmity with God (Jas. iv. 4X 
the only N.T. passage in which ^iXta occurs, — it is likely to be 
true that separation from the world will lead to friendship with 
God. The second Isaiah (xliii. 6), with characteristic insight, 
penetrates to the truth that there are daughters of God as well as 
sons of God. But this truth was only dimly recognized until 
Christianity raised woman from the degradation into which she 
had been thrust, not only in heathen cities, like Corinth, but 
even among the Chosen People. With the wording compu 
2 Sam. vii. 14. 

X^ci KJpios IlaiTOKpdTttip. *Saith the Lord All-Ruler' or 
' All-sovereign.' See Swete on Rev. i. 8, the only other book in 
N.T. in which wcarroKpaTtap occurs. There and in O.T. it is 
freq. It indicates One who rules over all rather than One who 
is able do all things, 6 fi-avroSvva/Aos (Wisd. viL 23, xL 17, xviii. 15). 
The promises of such a Potentate are no mean thing, and they 
are sure to be fulfilled* 

vn. 1. Here again, as between i. and ii., and between iii. 
and iv., and between iv. and v., and between v. and vL, the 
division between the chapters is not well made. As the ovy 
shows, vii. I belongs closely to what precedes. It closes the 
digression which warns the Corinthians against fellowship with 
heathen modes of life ; and then we have a resumption of the 
tender appeal in which his beloved converts are implored to 
make some response to the frankness with which he has opened 
his heart to them. 

!• Toiiras oSv ^x9vt€s t&s lirayycXtas. Tauras comes first with 
emphasis; 'These, then, being the promises which we have.' 
They are so incalculably precious, and so sure to be fulfilled if 
they are properly met 

dyoiniToi. With us this affectionate address has become 
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§ 24. VivtiftA is freq. in LXX of vegetable produce; dL Ml 
xxvi. 29 and parallels. Here of the rewards of liberality. 

cwipftA («CD»««>»EKLP) rather than nhftow (BD^FG), bf 
assimilation to what follows. x'HTrh^^^ • • • rXif^vrec ... at^9r« 
(K*BCD*P, Latt. Copt.) rather than x<»prrh<f^ • • • »XifW»« • • • 
ojJfVft* (KoD«FGKL), ytp-fiftara (KBCDFGKLP) imlhcr thin 
ytPwiiiiAra, Papyri confirm the spelling with one r, and the derhrailx 
from yivofjufUt as coexisting with the double r, and the derivatiao froc 
ytrpdta, Deissmann, Bid. Si. pp. 109, 184. Cf. Mk. xiv. 25 ; Mt. xxvi 
29 ; Lk. xxii. 18. In Mt. iii. 7, xii. 34, xxiiL 33, and Lk. iii. 7, yim^ 
is right. Blass, § 3. 10. 

11. iv varn irXouTil^|&cvou ' Ye being enriched in everything.' 
The constr. is uncertain, but the meaning is clear. It is awk- 
ward to make vr. 9, 10 a parenthesis and connect vAovrifofuiw 
with Ix^vrcs ircpio-o-cviTrc in 9. 8, for in f7. 10 a new argument 
begins. Yet WH. follow Bengel in adopting this a^aDg^ 
ment. It is less violent to connect «-Xovri{o/&cvcM with the 
preceding v/xiav: the transition from gen. to nom. would be 
easily made in dictating. Cf. So^o^ovrcc {v. 13), cc£orc« (L 7)^ 
0\ip6fi€yoi (viL 5), oTcXXo/ACFoi (viii. 20). Winer, p. 7 16 ; BlasSi 

§ 79- lo- 

els ifwnw dirX^TfiTOy ^m KaTcpydlcrai ilt.X. 'Unto every 

kind of liberality (see on viii. 2), which is such as to (viiL 10) 

work out (vii. 10, 11) through us thanksgiving to God.' It is 

difficult here to give dirXoTr^ the meaning of ' simplicity,' ' sic^t^ 

ness of mind,' which some prefer ; Biederkeit^ HerzenseinfalU 

Einfalt Here, as in viii. 2, Vulg. has simplicitasy Beza denigmtas. 

' Being enriched unto singleness of heart ' is a strange expression, 

and it does not make it less strange to explain 'singleness of 

heart ' as ' the absence of selfish motives.' The meaning is that 

the Corinthians will be endowed with a generosity which will 

enable the Apostle to excite gratitude in those who profit by it 

With hC '^filav comp. r§ Suucovovfjiiirg v^' ^fuay (viii. 19, 20).* I^ 

does not make much matter whether we take r4» 0e^ with €V)^- 

ptcmay or Karc/)ya{cr(u : the former is simpler. Datives are 

normal after such words as cvxapiorio, cvxi;, irpo(rcv;(i7, xofKS. 

Here B reads 0cov. There is no break in the paragraph here, 

as iff'. 12 was the beginning of a new point; the verse merely 

explains what has just been stated, that charitable work promotes 

devout feeling towards God. There should be no fuU stop at 

end oft;. 11. 

Ifi. 8n i^ SiaKona Tijs XciToupytas radnis. * Because the minis- 
tration of this public service not only helps to fill up the wants 

* Some understand 61 ^iam9 as meaning, 'through us weak mortab' ; hot 
it probably means no more than ' through us who have to administer the 
bounty.' 
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Apostle, yet the plain fact remained, that they were a burden to 
the Corinthians and that he was not It sufficed for thdr 
purpose that he had refused maintenance ; that showed that he 
did not believe in his own Apostleship. His accepting main- 
tenance afterwards would not alter that evidence ; but it would 
put an end to the damaging comparison which the Corinthians 
made between the generosity of St Paul in working for nothing 
and the greed of the Judaizers in taking all that they could get 
Their aim was to get him, by some means or other, to accept 
maintenance ; then they would be found to be no more burden- 
some to the community than he was. 

Evpctfuortv is not a mere substitute for ^ly : it expresses the 
quality, not as it exists in itself, but as it is recognized. CL 
V. 3 ; I Cor. iv. 2 ; PhiL iii. 9. Lightfoot (on GaL iL 17) sasrs that 
it " involves more or less prominently the idea of a surprise^ and 
that its frequent use is due to the influence of Aramaic. Winer 
doubts the latter point (p. 769). 

Other ways of taking the clause are found in Alford, Beet, 
Meyer, and Stanley. For Iva depending on a previous clause 
introduced by tva, cf. Jn. i. 7. 

18. ol Y^P TOiouTOi i|rcvSair^oToXoi, cpydrai B^XiOi. 'I most 
beware of allowing them any advantage, for persons of this kind 
are spurious apostles, deceitful workers.' Nunc tandem scapham 
scapham dicit (Beng.). Both the Sixtine and the Clementine 
Vulg. have nam ejusmodi pseudoapostoli sunt operarii suhdoli^ 
making ^cvSa^rocrroAoi part of the subject, which is certainly 
wrong, and the best MSS. show that the sunt is an interpolation. 
Luther goes further into error by including IpydToi SoXtot in the 
subject; 'for such false apostles and deceitful workers fashion 
themselves into Apostles of Christ' Cf. 01 yap rotovrot rf Kupcw 
^fjiMv XptoT^ ov oovXcvovortv, AXXk TJ iavTiay KOtXi^ (Rom. xvi. 
x8), which means that, like the Judaizers at Corinth, they 
worked for their own advantage. Cf. tov9 XcyoKras cavrovs 
dirooTc^Xovs, fcou ovk cur&v (Rev. ii. 2). In t'. 26 we have 
^cvSaScX^oi, and Mk. xiii. 22 ^cvSoxpurroc koI ^cv&nrpo^^nu. 
Such compounds are freq. in late Greek, but not in classical ; 
\lf€vS6fmvTi^ occurs in Hdt., Aesch., Soph., Eur., and ^€vSo- 
irdp6€voi in Hdt AdXios, freq. in LXX, esp. in Psalms and 
Proverbs, but found nowhere else in N.T., is in class. Grk. 
mostly poetical The epithet explains ^cvSairooroXoi. Workers 
they certainly were, and they did an immense amount of mis- 
chief, but their devotion to the cause of Christ was a sham ; 
what they really worked for was their own profit. See on 
ii. 17. Apostolus emm ejus agit negotium a quo missus est^ isti suis 
commodis serviunt (Erasmus). Contrast ipyanpf dydnuVxvrror, 



